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Model

LAKE 150

LAKE 300

LAKE 500

LAKE 800

Dimensions

114x74 cm

146x87 cm

190x105 cm

196x140 cm

Area

0,62 m2 

0,95 m2 

1,55 m2 

2,11m2 

Liters

150L

300L

500L

800L

Max depth

45 cm

53 cm

52 cm

50 cm

Shape

RU  1) Поставьте пруд краем вниз 
на ровную поверхность и 
обозначьте его по периметру.
2) Выкопайте котлован, держа 
расстояние шире, 
чем периметр пруда, стараясь 
осчистить землю 
от камней и мусора.
3) Засыпьте дно 10/15 см песка, 
тщательно утрамбовывая его.
4) Вставьте пруд в 
котлован, убедившись, 
что он расположен строго 
горизонтально, и заполните 
оставшуюся часть 
котлована песком.

MADE  IN ABS
IT 1) Posizionare il laghetto col 
bordo rivolto verso il basso su di 
un terreno piano e delimitarne 
il perimetro;
2) Realizzare lo scavo mantenendo 
una distanza maggiore rispetto 
al perimetro del laghetto, avendo 
cura di liberare il terreno da sassi 
o detriti. 
3) Coprire il fondo con 10/15cm 
di sabbia, compattandola 
accuratamente.
4) Inserire il laghetto prestando 
attenzione a che 
sia in posizione perfettamente 
orizzontale e riempire la parte 
rimanente di scavo con sabbia.

EN  1) Place the pond with 
the edge facing downwards 
on flat ground and mark the 
perimeter;
2) Dig a hole maintaining 
a greater distance from the 
edge of the pond, clearing 
the ground of any stones or debris.
3) Cover the bottom with 10-15cm 
of sand and
compact it thoroughly.
4) Insert the pond making 
sure that it is perfectly horizontal 
and fill the remaining part that has 
been dug out with sand.

FR 1) Positionner le bassin 
avec le bord orienté vers 
le bas sur un terrain plat 
et en délimiter le périmètre;
2) Réaliser l’excavation en 
maintenant une distance supérieure 
par rapport au périmètre du bassin, 
en veillant à débarrasser le terrain 
des cailloux ou détritus.  
3) Couvrir le fond 
de 10/15cm de sable, en le 
compactant soigneusement.
4)Insérer le bassin en faisant 
attention à ce qu’il soit dans une 
position parfaitement horizontale 
et remplir de sable la partie restante 
de l’excavation.

DE 1)Legen Sie den Teich mit der 
nach unten gerichteten Kante auf 
einen ebenen Untergrund und 
markieren Sie den Umriss; 2) 
Realisieren Sie die Ausgrabung 
unter Einhaltung eines größeren 
Abstandes als der Umfang des 
Teiches und achten Sie darauf, dass 
der Boden von Steinen oder Schutt 
befreit wird.
3) Bedecken Sie den Boden mit 
10/15 cm Sand und verdichten 
Sie ihn sorgfältig.
4) Setzen Sie den Teich ein, achten 
Sie darauf, dass dieser genau 
waagerecht liegt und füllen Sie den 
restlichen Teil der Ausgrabung mit 
Sand auf.

NL 1) Plaats de vijver met 
de rand omlaag gericht op 
een vlakke bodem en baken 
de omtrek ervan af;
2) Graaf de kuil, waarbij een grotere 
afstand moet worden gehandhaafd 
ten opzichte van de omtrek van de 
vijver. Zorg ervoor de grond vrij te 
maken van stenen of vuil. 
3) Bedek de bodem met 
10/15 cm zand en stamp 
het zand zorgvuldig aan.
4) Plaats de vijver: let op 
dat de vijver perfect 
horizontaal wordt geplaatst 
en vul het resterende deel 
van de kuil op met zand.

10-15cm
SABBIA/SANDSABBIA/SAND
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